[Ty6muuHas odepra
Ha OKa3aHWe areHTCKUX YCIIyT

r. PoctoB-na-Jlony
IIpumensiercs ¢ 01.08.2018

O¢ummanpaas  (mybmrgHast) odepra OOmectBa ¢
OTpaHMYEHHOH OTBETCTBEHHOCThIO «Capmay, B IHIe
nupektopa  ComoBa  AnekcaHzapa  AJIeKCaHIIpOBHYA,
JICHCTBYIOIIETO0 HA OCHOBAaHWU YCTaBa, HMEHYEMOIO B
JalbHEeHIeM «ATEHT», Ha 3aKI0YeHHe ¢ (U3NISCKUMHU U
IOPUIUYECKUMH JHLAMU JOTOBOPA Ha OKa3aHHE areHTCKHUX
yeayr «[lpuHnunamy» u onmyOJMKOBaHHAsh Ha cailTe
http://www.sarma-rostov.ru.

AKIEenToM JaHHOH ITyOJIMYHOM 0pepTh, MOATBEPIKIAIOIIUM
NPUHATHE BCEX YCIOBMHA AreHTa, M3JI0)KEHHBIX HHXKeE,
ABISICTCS  HOMHHAIMSA  CYHOBJIAfeNblla WM  HWHOTO
YIIOJTHOMOYEHHOTO  JIWIIA, HaTpaBJICHHAas  JIIOOBIM
JOCTYITHBIM 00pa3oM 110 pEeKBH3HTaM, YKa3aHHBIM B IIYHKTE
7 odepTs 1 omIaTa IPOoPOPMEI TUCOYPCMEHTCKOTO CUETa.
1. IIpeamer coryameHusi.

1.1. B coOTBeTCTBHHU C YCIOBHUSIMH HACTOSIIETO IOroBOpa
AreHT  00s3yeTcss 1o  mopydueHuro  [IpuHImmana,
SIBJISIFOLIETOCsI CYIOBIIa/IeNIbIIeM WK (ppaxToBaTesieM Cy/iHa,
3a BO3HArpakJeHHUEe COBEPLIUTH OT CBOEr0 MMEHHU U 3a CUeT
IIpyHnunana roOpuAMYECKHE M HHBIE JCHCTBUS IO
TPECTABJICHHUIO U 3a1uTe nHTepecoB [IpuHINIana B mopTy.
[lopyueHnpie [neiicTBHA KacalOTCs IOTUPOKOTO  Kpyra
BOIIPOCOB: COTJIACOBAHUE C TIOPTOBBIMH CITY)KOaMH BpeMEHHU
U TOpsAAKAa MOJAYd CYIHA K MECTY CTOSIHKH, BBITIOJHEHHE
KapaHTUHHBIX, TaMOXXCHHBIX W IOTPAHWYHBIX MPOIEIYP,
o opMIICHHE COOTBETCTBYIOIINX TOKYMEHTOB H T.II.

1.2. Ilo noroBopy, 3aKJIFOYEHHOMY ATEHTOM C TPEThUMH
JMmnaMmu OT CBOCro HMMEHHM MU 3a CUET HpMHanana,
nproOpeTaeT npaBa U CTAHOBHUTCS 00S3aHHBIM ATEHT, XOTS
OBl HpI/IHL[I/IHaH U ObIT Ha3BaH B TaKHX J0TroBOpax HIA
BCTyIMJI C TPETbUMHU JIMIIAMU B HEIIOCPECIACTBCHHBIC
OTHOIICHHS II0 WCIIOJHEHHWIO JoroBopa. Ilo cmenke ot
UMEHH 7 3a cueT [IpuHnmmana o0sS3aHHOCTH MO JOTOBOPY
BO3HHKarOT y [IpuHIIMIana.

1.3. AreHT BpaBe IPUBJICKATH K COBEPIICHUIO TOPYICHHBIX
eMy IOpUIMYCCKUX U (PAaKTHIECKUX ACUCTBUHA TPETHHX JIUI]
o Cy0areHTCKOMY JIOTOBOPY.

2. O0s13aHHOCTH CTOPOH.

2.1. B cOOTBETCTBHUH C IPEIMETOM HACTOSIIIETO COTJIAIIICHHSI
AreHT 00s13aH:

2.1.1. oxpaHsATh KOMMepueckue, (UHAHCOBBIE U JpPYyrHe
unTepeckl [Ipunnunana;

2.1.2. 3akmo4yaTh OT CBOETO UMEHHU JIOTOBOPHI HA OKa3aHHE
yCIyr 1O OOCTY)XKHBaHHIO CYIOB B TMOpTax. B kpyr
00s13aHHOCTE ATEHTa B COOTBETCTBHU C MOPYYCHUSMHU
[IpuHIUTaTa MOKET BXOIUTH:

+ CornmacoBaHue C TIOPTOBBIMH CIy)XKOaMH BpPEMEHH H
HOpSAJIKa MOJaYH CYZHA K MECTY CTOSIHKH.

» CopeiicTBHe aIMUHHCTpPAllMM CyJHa B BBINOJIHEHHH €€
00s13aHHOCTEH ¥ 3alUTa HHTEPECOB CYAOBIAJENbIa OT €ro
HMCHU;

* OdopmieHne CyIOBBIX U TPY30BBIX JOKYMEHTOB, OIJIaTa
MOIIUTHH, TOPTOBBIX cOOPOB U MTPadoOB;
® Brimonnenue KapaHTUHHBIX,
HOTPaHNUYHBIX POLIEYP.

» CozelicTBoBaTh B OpraHU3allMd TEXHUYECKOH IOMOIIH,
PEMOHTE Cy/IOB.

* Opranusanus cHaOkeHHs BOJOH U T.11.

TaMO>KCHHBIX u
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Public offer
for the provision of Agency services

Rostov-on-don
Applied since 01.08.2018

The official (public) offer of Sarma Limited Liability Company,
represented by Aleksandr Sopov, Director, acting on the basis of
the Articles, hereinafter referred to as “Agent”, for conclusion an
agreement on the provision of agency services to “Principal” with
individuals and legal entities published on the web-site
http://www.sarma-rostov.ru.

Acceptance of this public offer, confirming all the conditions of
the Agent set forth below, is the nomination by the shipowner or
other authorized person, sent in any available way to the details
specified in paragraph 7 of the offer and payment of the proforma
of the disbursement account.

1. The Subject of the agreement.

1.1. According to conditions of the present contract the Agent
undertakes on behalf of the Principal, being the shipowner or
Charterers vessels, for compensation to make on its own behalf
and due to the Principal legal and other actions on representation
and protection of interests of the Principal in port. The charged
actions cover a wide range of questions: the coordination with
harbor services of the order of submission of a vessel to a berthing,
performance of quarantine, customs and boundary procedures,
registration of corresponding documents, etc.

1.2. Under the contract concluded by the Agent with the third
parties on its own behalf and due to the Principal, the Agent gets
the rights and obligations, even if the Principal has been named in
such contracts or has entered with the third parties in direct
attitudes on execution of the contract. According to the transaction
from the name and at the expense of the Principal the obligation
for the contract arise at the Principal.

1.3. The Agent has the right to involve third parties under the
subagent contract in executing legal and actual actions entrusted
to the Agent.

2. Duties of the parties.

2.1. According to a subject of the present agreement the Agent is
obliged:

2.1.1. To protect commercial, financial and other interests of the
Principal;

2.1.2. To conclude on its own behalf contracts on rendering of
services on service of vessels in ports. Into a circle of duties of the
Agent according to assignments of the Principal can enter:

e The Coordination with harbor services and the order of
submission of a vessel to berth.

* Assistance of administration of a vessel in performance of its
duties and protection of interests of the shipowner on behalf of the
shipowner;

» Execution of ship and cargo documents, payment of duties, port
gatherings and penalties;

* Performance of quarantine, customs and border procedures.

» To assist in the organization of the technical help, repair of
vessels.
* To Organize supplies by water etc.


http://www.sarma-rostov.ru/
http://www.sarma-rostov.ru/

* OGecrieueHue CyI0B MpUYaIaMu, OyKCHpaMH, JIOTIMaHAMH.

* BrinonHeHne NOpydeHHMH KamuTaHa M0 OOCITY)KMBaHHUIO
SKUIAaXa B MOPTY.

* OcymrecTBiieHUEe KOHTPOJIs 3a [IpreMoM U craveii rpysa.
2.1.3. Ctporo npuaepxuBatbcst nopydenuit [IpuHmnumana B
OTHOIIIEHUH YCJIOBUH CAEIOK M PACUETOB 110 HUM;

2.1.4. Hememnenno wuHpopMmupoBaTs IlpuHNINTANTA 00
W3MEHEHNH YCIOBHH CAENOK MO0 00 0OCTOATENBCTBAX,
BIIMSIOIINX HA UX HCTIOJIHEHHUE.

2.1.5. Ilpenocrasnsts [IpuHnmnamy or4eTs 00 HCIIOTHEHUH
UM HacTosmero JloroBopa B CpPOKH, COIJIaCOBaHHBIE
CTOPOHAMH, C IPHJIOKCHUEM HEOOXOIMMBIX JI0Ka3aTeIbCTB
pacxo10B, MPOU3BOJUMBIX UM;

2.1.6. OxassiBaTh copelicTBue IlpuHnunany B npoBeaeHUN
MEeperoBOpoB C TPETbUMHU JIMIAMH M YYacTBOBATb B
COTJIACOBAHUH yCIIOBHH CIIENOK.

2.2. B COOTBETCTBUH C IPEAMETOM HACTOSILETO COTJIAIICHUS
[puanunan o6s3aH:

2.2.1. Yetko u CBOEBPEMEHHO WH(POPMHPOBATH ATEHTa O
CBOMX TPEOOBaHMAX, KACAIOIIMXCS YCIOBHH BBIIOTHEHUS
MOCJAEAHUM IOPUIWYECKUX M HUHBIX JEHCTBUM, YCIOBHM
3aKJI0YEeHUs cesok. [IpuHIMnan cormacex ¢ TeM, 4To npu
OTCYTCTBHUH €T0 IPSAMBIX YKa3aHUH, AT€HT caMOCTOSTENbHO
BBIOMpAET KOHTPAreHTOB, YCJIOBHUS 3aKIIOUEHHS CHIEJIOK U
CIOCOOBI UCTIOJIHEHUSI TOPYUYCHUH.

2.2.2. Hapensatp AreHTa HEOOXOOMMBIMH IIpaBaMH H
CPEACTBAMH JAJSI WCHOJNHEHHS IOPYYEHHS, B TOM HUHCIIE
JIOBEPEHHOCTSIMH, KOIIMSIMU JOKYMEHTOB (HOTapHAIbHBIMH
¥ OOBIYHBIMH) U HHBIMH HEOOXOIUMBIMHU TOKYMEHTAMHU;
2.2.3. [IpyauMath npencTaBieHHbIE ATEHTOM OTYETHI;
2.2.4. CBOEBpPEMEHHO M IMOJIHOCTBHIO BBIUIATUTH ATEHTY
BO3HarpaXJIeHWe, a TaKXKe OIUIATHTh ATCHTY pacXO.bl,
MIOHECEHHbIE IMOCIEIHUM B CBSI3M C HCIOJHEHHUEM
nopyyeHuil IlpuHuunana B TOM YHcCIe pacxoAbl IO
JIOTOBOpaM 3aK/IIOUYCHHBIM AT€HTOM C TPEThUMHU JIHLIAMU;
2.2.5. B cinyyae HEOOXOAMMOCTH TmiepenaBaTth ATreHTY
MOpPYYEHHUS O TIOUCKE OIPEJeNICHHOIO KOHTpAareHra,
COBMECTHO C ATreHTOM M3BICKMBATh IIYyTH YIy4IIEHUS
paboTEL.

3. Ilopsiiok BbINOJIHEHUsI padoT.

3.1. Tlpunuunan HanpasiisieT ATEHTY HOMHUHALHMIO O
Ha3HAaYeHHMH €ero AreHToM B TIIOPTY C yKa3aHHEM
HaWMEHOBAHUs Cy/IHa, TTOCIEIHEr0 IIOpTa 3aX0/a, BPEMEHN
MOJX0/1a, HAUMEHOBAaHHE M KOJMYECTBO MMEIOIIETOCS Ha
6opTy Trpy3a, HaMMEHOBAaHHE M KOJMYECTBO TIpy3a
3asBJIGHHOTO K TIOTPY3KE Ha CYyIHO, KJIacCU(HKAIMOHHOE
CBUJIETENLCTBO (KOMUs), CBUAECTEIBCTBO O TOJHOCTH K
TUIaBaHUIO (KOTHSI), MEPUTEIbHOE CBUIETEILCTBO (KOMHS),
CBHJICTENILCTBO O IIpaBe IUIaBaHUSA MOA ¢uiaroM (KOmHs),
HocJie 4ero AreHT 00s3aH HayaTh padoTy IO BBIIOJIHEHUIO
nopyuenus [Ipunnunana.

[Mopydenne wmoxer ObITh maHo IlpuHIMMANOM IyTeM
UCIIONIE30BAHUSI TIOYTOBOM, TelerpadHoi, TeleTalHoM,
Tene()OHHOM, NMEKTPOHHOH, (PaKCUMITFHON M WHOU CBSI3U.
3.2. AreHr HampaBmseT [lpuHnmmamy npodopmy st
MpeIBapUTEIHHON OIUIATHI 3a YCIyTH. ABAaHCOBBIM IJIaTeX
cocrapisieT 100%, BKITIOYAEeT areHTCKOE BO3HATPAXKICHUE U
CTOMMOCTh OKa3aHHBIX [IpHHIMIANY JOMOTHHUTEIBHBIX
YCIIYT U OTUIAYMBAETCS B TeUeHHUE |-T0 OAHKOBCKOTO JIHS.
3.3. BhImonHUB MOpYyYeHUE, A1 OKOHYATEIBHBIX PacyeToB
Arentr  mHampasnser — [IpuHIMIAamy  OKOHYATEIBHBINA
JUCOYpPCMEHTCKMH ~ CYeT, C  YKa3aHHEM:  CYMMBI
BO3HArPAXACHUS,, CTOUMOCTH JIOTIOJHUTEIbHBIX YCIYr U
BCEX 3aTpadeHHBIX Ha BINOJIHEHHE [IpuHIMnana cyMM, akt
BBINIOJTHEHHBIX PAa0OT M JOKYMEHTHI, HOATBEpPXKIAroIIHe
NPOU3BEICHHBIE PACXOIBI.

» Maintenance of vessels by moorings, tugs, pilots.

* Performance of assignments of the captain concerning the
service of crew in port.

* To control the Reception and the delivery of the cargo.

2.1.3. Strictly to adhere to assignments of the Principal concerning
conditions of transactions and calculations on them;

2.1.4. Immediately to inform the Principal on change of conditions
of transactions or about the circumstances influencing their
execution.

2.1.5. To give to the Principal reports on execution of the present
Contract by him in the terms coordinated by the parties, with the
appendix of necessary proofs of the charges made by him;

2.1.6. To assist the Principal in carrying out of negotiations with
the third parties and to participate in the coordination of conditions
of transactions.

2.2. According to the subject of the present agreement the
Principal is obliged:

2.2.1. Precisely and in due time to inform the Agent on the
requirements, concerning conditions of performance by the last of
legal and other actions, conditions of the conclusion of
transactions. The principal agrees that in the absence of his direct
instructions, the Agent independently chooses contractors,
conditions of the conclusion of transactions and ways of execution
of instructions.

2.2.2. To allocate the Agent with the necessary rights and means
for execution of the assignment, including warrants, copies of
documents (notarial and usual) and other necessary documents;

2.2.3. To accept the reports presented by the Agent;

2.2.4. Timely and completely to pay to the Agent remuneration,
and also to pay to the Agent the expenses incurred by the last in
connection with execution of orders of the Principal including
expenses under the contracts signed by the Agent with the third
parties;

2.2.5. In case of need to transfer the Agent of the assignments
about search of a certain counterpart, together with the Agent to
find ways of improvement of work.

3. The order of performance of works.

3.1. The principal sends to the Agent the nomination about
appointment him to be the Agent in the port with the indication of
the name of the vessel, the last port of call, arrival time, the name
and quantity of the cargo on board, the name and quantity of the
cargo declared for loading on the vessel, the classification
certificate (copy), the certificate of seaworthiness (copy),
measuring certificate (copy), certificate of the flag (copy), after
which the Agent is obliged to begin work on performance of an
order of the Principal.

The assignment can be given by the Principal by use of mail,
teletype, telephone, electronic, facsimile and other service.

3.2. The agent sends to the Principal a proforma for advance
payment for services. The advance payment makes 100%,
includes an agency fee and cost of the additional services rendered
to the Principal and is paid within 1 bank day.

3.3. After execution of an assignment, the Agent sends to the
Principal the final disbursement account for final settlements with
the indication: the sums of remuneration, cost of additional
services and all sums spent for performance of the Principal, the
service acceptance act and the documents confirming the made
expenses.



OKOHYATEIbHBIN JUCOYPCMEHTCKHI CUET SBJISICTCSA OTIETOM
areHra. [lpuHnunan o0s3yercss NPOW3BECTH OIUIATY IIO0
JMCOYPCMEHTCKOMY CUETy B T€4eHHE 3-X OaHKOBCKUX JHEH
C MOMeHTa mnoiydeHus cdyera. OOMEH NOKyMEHTaMHu IO
JOroBopy (TMOpY4YEHUSIMH, CHETaMH, ANCOYPCMEHTCKUMH
c4eTaMH, U T.JI.) BEAETCs IOCPEACTBOM IEKTPOHHOM MOYTHI
yepe3 aapeca  JJIEKTPOHHOM  IOYThl  yKa3aHHOM B
PEKBHU3HTAX.

3.4. OkxoHUYaTeNBHBI AUCOYPCMEHTCKHH CYeT W aKT
BBIIIOJTHEHHBIX Pa0OT COCTaBIAIOTCS M HAMPaBISIOTCA
[puannnany ze mozaHee 60 gHEH ¢ MOMEHTA BBIX0/1a Cy/IHA
n3 nopra mnorpy3ku. Kypc uHOCTpaHHOH BalroThl IpU
COCTaBJIEHUH OKOHYATEIbHOI'O AUCOYPCMEHTCKOrO cueTa
ycTaHaBiuMBaercss 1o jgare npodopma (cyeta Ha
IpeoIIaTy).

3.5. IIpu Hanmuuuu Bo3pakeHUil mo otueram IlpuHiumnan B
Te4eHHe 5 JAHel mociie TONy4eHUs OKOHYATeIbHOIO
JUCOYPCMEHTCKOTO CYeTa, aKTa BBIIOJHEHHBIX pPadoOT
coobmaer o HuX AreHTy. IIpn OTCYTCTBHH BO3pakeHHI B
yYKa3aHHBIH CPOK, OTYET (IUCOYPMEHTCKHUII CUEeT) CUUTACTCS
OpUHATEIM 1 omoOpeHHbIM [lpuanmmanom. IIpuHrmman
00s13yeTcs BO3BpaTHUTh MOANKCaHHbIe [IpuHIMIANOM akT
BBITIOJTHEHHBIX pa0doT, OTYET areHTa B coK He noszauee 10-tu
JTHEH ¢ 1aThI MOTyYEHHUs STHX JTOKYMEHTOB.

3.6. Homunamusa IlpuHnunana, AuCOypCMEHTCKMH cCueT
SIBJISIETCS. HEOThEMJIEMON YacThIO HacTodAlero Jorosopa.

4. ITopsiioK pacyeToB.

4.1. Pa3Mep areHTCKOTO BO3HATPa)JICHHUs OIpeneseTcs
CTOpPOHAMH B IPUWJIOKEHUSX K JIOroBopy (B mpodopmax
JUCOYPCMEHTCKHX CUYETOB) 10 KaXKIOMY CYyJ033aX01y
oTaenbHO. B cimydae m3MeHeHHMS 0ObeMa BBINTOJIHEHHBIX
ATEHTOM YCIIyT OT HpENNoIaraéMoro B NEpBOHAYAIBHOM
npodopme JCOYPCMEHTCKOTO cuera, pasmep
BO3HATPAKICHUS oTpezenseTcs (mHATBHBIM
JCOYPCMEHTCKHM CUETOM.

Pacxonpl AreHTa, KOTOpPBIE HE MOTYT OBITh IOATBEPKICHBI
JIOKyMEHTaJIbHO (TPaHCIOPT, CBSA3b U T.J.), BKIIIOYAIOTCS B
CyMMY BO3HArpakKACHUS.

B otnmenbHbIX ciydasx Bo3MoxkHO 100% ¢uHaHCHpOBaHUE
Oyaymux Cym03axoJ0B Ha OCHOBAaHMHM CUeTa Ha OIJIaTy
BBICTaBJISIEMOT0 ATEHTOM.

4.2. Pacuyersl ¢ AreHTOM @0 areHTUPOBAHUIO CYJOB
NPOM3BOJATCA  NyTeM  IEpedyHciIeHUs  Oe3HATMYHBIX
JICHE)KHBIX CPEICTB Ha pacyueTHBIN cueT ATeHTa, 0 Kypcy
Ha JIaTy BBICTaBIICHUS AUCOYPCMEHTCKOTO c4eTa (TTyHKT 3.2-
3.3).

4.3. Omnara MOXeT OBITh IPOU3BEICHA TPETHUM JIHIIOM.
4.4. Tlpuniuman o06s3yeTcss BO3MECTUTh ATEHTYy BCe
HEOOXOIUMBIE pPACXOMBI, IIOHECEHHBIE ATEHTOM IIpH
BBINOJIHEHUH TIopy4eHus [IpuHnnmnana.

4.5. BamtoTa pacuetoB Mexay IIpuHuumnanoMm u AreHToM:

- Pesupent: Py6mu, EBPO/[{omnapsr B pyOGneBom
9KBUBAJICHTE M0 Kypcy IeHTpaibHOro Oanka P® B
COOTBETCTBHH C JaTOH TUCOYPCMEHTCKOTO CUeTa.

- Hepesunent: EBPO, BO3MOXHO Takxke NpoOBEICHHE
iatexxedt B nomapax CILIA u pyOsax.

[Ipn omnate B MHOW BaiioTe OT BAIIOTHI NMPOGOPMBI JIMOO
OKOHYATEJIIFHOTO JTMCOYPCMEHTCKOTO CYeTa, KypC BaJIOTHI
MIEPECYUTHIBAETCS 10 KypCy IEeHTpalibHOTO OaHka PD Ha
JIaTy COCTaBJICHUS IPOPOPMBI TUCOYPCMEHTCKOTO CUETA.

5. OTBeTCTBEHHOCTDb CTOPOH.

5.1. CropoHa, HapymmBIIas CBOM 00s3aTeIbCTBA 110
HacTOSIIIEMY JOTOBOpY JODKHA 0e3  mpoMeuIeHHs
YCTpaHUTh HAPYLIEHUs WIH NPHUHATh MEPBI K YCTPAHEHUIO
nociefcTBUi. B cirydae HeBBINONHEHHS OO0s3aHHOCTEH

The final disbursement account is considered to be the agent’s
report. The principal undertakes to make payment on the
disbursement account within 3 bank days from the moment of
obtaining the account. The exchange of documents under the
contract (instructions, accounts, disbursement accounts etc.) is
conducted by means of e-mail through e-mail addresses specified
in requisites.

3.4. The final disbursement account and the service acceptance act
are formed and directed to the Principal no later than the 60 days
from the moment the vessel leaves the port of loading. The rate of
foreign currency while forming the final disbursement account is
established by the date of the proforma (accounts for prepayment).

3.5. In the presence of objections on the reports, the Principal
within 5 days after obtaining the final disbursement account and
the service acceptance act informs the Agent about it. In the
absence of objections in the specified time the report
(disbursement account) is considered to be accepted and approved
by the Principal. The Principal undertakes to return the signed by
the Principal service acceptance act, the agent’s report not later
than 10 days after receipt of these documents.

3.6. The Principal's nomination, the disbursement account are an
integral part of the present Contract.

4. The procedure of payments.

4.1. Amount of agent’s remuneration is determined in the
supplements to contract (in proforma disbursement accounts) for
every port call separately. In case the volume of the services
performed by agent differs from what was indicated in the initial
proforma disbursement account, the amount of remuneration is
determined by the final disbursement account.

Agent’s expenses which can’t be proved documentarily (transport,
communication services etc.) are included in the sum of
remuneration.

In some cases, 100% financing of future ship calls is possible on
the basis of the invoice issued by the Agent.

4.2. Payment to the Agent on agency service of vessels is made by
transfer of non-cash money to the settlement account of the Agent,
at the rate for date of drawing of the disbursement account (item
3.2-3.3).

4.3. Payment can be made by the third party.

4.4. The principal undertakes to compensate to the Agent all the
necessary charges suffered by the Agent at performance of the
assignment of the Principal.

4.5. Currency of calculations between the Principal and the Agent:
- Resident: Rubles, EURO/Dollars in ruble equivalent at the rate
of the Central Bank of the Russian Federation in accordance with
the date of the proforma disbursement account.

- Nonresident: EURO, it is also possible to make payments in US
dollars and rubles.

When paying in a different currency from the currency of the
proforma or the final disbursement account, the currency rate is
recalculated at the rate of the central bank of the Russian
Federation to the date of the proforma of the disbursement
account.

5. The responsibility of the parties.

5.1. The party which has broken the obligations under the present
contract should eliminate immediately infringements or arrange to
elimination of consequences. In case of default of duties of the
Party bear the property responsibility. At performance of the



CTOpOHBI HECYT MMYILIECTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTh. [Ipm
WCIIOJIHEHUH J0T0BOpa M paspemeHud crnopoB CTOpOHBI
PYKOBOACTBYIOTCS 3aKOHOATENLCTBOM PD.

5.2. Bce cnopsl MO HACTOSIIEMY COIJALICHUIO PELIAroTCs
IMyTeM  IIEperoBopoB, B  cilIydyae  HEBO3MOXXHOCTH
YpEryJIupoBaHus, CIOp MEPEAacTCss Ha PacCMOTPEHHE B
ApOutpaxkssrii cyq PocToBckoit o0macTi.

5.3. Hacrosmmii oroBop 3akiroueH cpokom 1o 31/12/2021
¥ MO’KET OBITH NPOJICH Ha OCHOBAHHUH COTJIAIICHUS CTOPOH.

6. ®opc-mazkop.

6.1. Ilpu HacCTyIJIeHHH OOCTOSTEIHCTB HEBO3MOXKHOCTH
TIOJTHOTO WJIM YaCTUYHOTO HCIIONHEHHs 0o n3 CTopoH
00s3aTETECTB IO HACTOAIIEMY COTJIAIICHHIO, a WMEHHO:
ToJKapa, CTHXUIHBIX OeACTBUH, aBapWil, BOMHBI, BOCHHBIX
omepanuii JIOOOTO XapakTepa, OJIOKaabl, 3a0acTOBKH,
3ampera W OrPaHWYCHWA HA HMIIOPTHO-3KCIIOPTHBIC
orepainuy, PacnopsHKEHUH U 3ampeToB TOCYAapPCTBEHHBIX
OpraHOB, U3MCHECHHS YPOBHS BOJIbI, BETPA U MHBIX IIOTOTHBIX
YCIIOBHH, IPENSATCTBYIOIIUX NBUKCHUIO CYIHA WIH JPYTUX,
HE 3aBHCAIINX OT CTOPOH OOCTOSTEIBCTB, CPOK UCTIIOTTHCHUS
OTOJIBUTAIOTCS COPa3MEPHO BPEMEHH, B TCUCHHE KOTOPOTO
OymyT IeiicTBOBATh TaKMe 0OCTOSTENbCTRA.

6.2. CropoHa, IUisi KOTOpPOH cO34ajach HEBO3MOXKHOCTb
WCTIOIHEHHS OO0SI3aHHOCTEH 10 HACTOSIIEMY COTJIAIICHHIO
BCJIEZICTBHE OOCTOSATEIECTB HETIPEOLOIUMON CHITBL, JOJDKHA
HE TIO3[JHEe 5 KaJlleHAapHBIX THEW M0 WX HACTYIUICHUH,
YBEJOMUTH APYTYI0 CTOPOHY O TMPEANOIaracMoM CpPOKeE
JICHCTBUS U MPEKPAIICHAHN BBIIICYKa3aHHBIX 00CTOSTEILCTB
cooTBeTcTBytomel crnpaBkoit  TIII, oduruamsHBIMU
JIOKYMEHTaMH aIMHHUCTPAIHUH [TOPTOB.

7. PeKBH3UTHI.

Arent: OOO «Capma»

344019, PoctoBckas obmacts, . PoctoB-Ha-/loHy,

yi1. 18-s nunus, 1. 8, mutep K, od. 1

Ten. +78633088805

1. moyTa: agent@sarma.su

Bank mocpenHuK:

Raiffeisen Bank International Ag, AM Stadtpark9, 1030
Vienna, Austria

SWIFT: RZBAATWW

BAHK ITOJIVUATEJISA:

PROMSVYAZBANK PJSC MOSCOW, RUSSIA

SWIFT: PRMSRUMM

Cuer nomydateins Ne40702840601001002314 B momn. CIIA
Cuer nomyuarens Ne40702978401001001416 B eBpo

Juis pyOneBpix mnatesxeit Ne40702810301000041787

contract and settlement of disputes of the Party are guided by the
legislation of the Russian Federation.

5.2. All disputes under the present agreement are solved by
negotiations if it is impossible to settle, the dispute is referred to
the Arbitration court of the Rostov region.

5.3. This agreement is concluded for a period up to 31/12/2021
and may be extended by agreement of the parties.

6. Force-majeur.

6.1. At approach of circumstances of impossibility of full or
partial execution of any of the Parties of obligations under the
present agreement, namely: a fire, acts of nature, failures, wars,
military operations of any character, blockade, strike, an
interdiction and restrictions on import-export operations, orders
and interdictions of the state bodies, changes in the water level,
wind and other weather conditions that prevent the movement of
the vessel or others, not dependent on the parties of circumstances,
term of execution are removed in proportion to time during which
such circumstances will operate.

6.2. The party for which the impossibility of discharge of duties
under the present agreement owing to force majeure
circumstances was created, should not later than 5 calendar days
after their approach, notify other party on prospective validity and
the termination of the above-stated circumstances with
information letter of Chamber of Commerce, official documents
of the port administration.

7. Requisites.

Agent: «Sarmay Limited Liability Company

Office 1, 18-ya Liniya st., 8, 344019, Rostov-on-Don
Russian Federation

Tel. +78633088805

E-mail: agent@sarma.su

Intermediary Bank:

Raiffeisen Bank International Ag, AM Stadtpark9, 1030
Vienna, Austria

SWIFT: RZBAATWW

BENEFICIARY BANK:

PROMSVYAZBANK PJSC MOSCOW, RUSSIA
SWIFT: PRMSRUMM

Ben.acc. Ne 40702840601001002314 8 USD
Ben.acc. Ne 40702978401001001416 8 EURO

For rubles transfer Ne40702810301000041787



